
JEZCN/V1921/22 VTEVILKA11

IZDAIA UPRAVA NA' 
ROPNEBA OLEPAIIU A 
VUUBUANIUREJA
M i l a n  p u g e u '

CENA 2 D.





Spored za 11. teden.

Drama

Sobota, 10. decembra — Roza Berndova. B
Nedelja, 11. decembra, ob  treh  , p o p o ld n e . —

Pam peliška. Izven.
Nedelja, 11. decembra, o b  o sm ih  z v e č e r .  - Pohuj

šanje v dolini šentflorjanski. Izven.
Poned., 12. decembra — Borba. A
Torek, 13. decembra — Zaprto.
Sreda, 14. decembra — Pam peliška. C
Četrtek, 15. decembra — Roza Berndova. Izven.
Petek, 16. decembra — Pam peliška. A

Opera

Sobota, 10. decembra — V aška šola. Šeherezada. C
Nedelja, 11. decembra — Boheme. Izven.
Poned., 12. decembra — Zaprto.
Torek, 13. decembra — Carmen. B
Sreda, 14. decembra — Boris Godunov. E
četrtek, 15. decembra — Zaprto.
^etek, 16. decembra — W erther. D



Začetek ob 8 . Konec po 11.

ROZA BERNDOVA
Igrokaz v petih dejanjih. Spisal G. Hauptmann. Poslovenil

Jos. Wester.

Bernd, oskrbnik v p.
Roza, | f
Martiča ) njegova otroka (

Krištof Flamm, graščak 
Gospa Flammova . . . .
A rtur Streckmann, strojnik 
Avgust Keil, knjigovez . . 
Hahn,
Heinzel,
Goliš,
Stara Goliševka,
Kleinert 
Velika dekla, \
Mala dekla, p r | Flammovih 
Hišna )
O r o ž n i k .......................................

delavci na polju

Režiser: O. ŠEST.

g. Danes, 
ga Danilova, 
gna Gorjupova. 
g. Peček, 
ga Borštnikova, 
g. Gaberščik. 
g. Železnik, 
g. Strniša, 
g. Gabrič, 
g. Medven. 
gna Rakarjeva. 
g. Lipah, 
gna Rovanova. 
gna Zimčeva. 
gna Sturmova, 
g. Kuratov.
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Začetek ob 3. Konec ob 6 .

PRINCESA PAMPELIŠKA.
Pravljica v osmih slikah z godbo in plesom. Češki spisal 
Jaroslav Kvapil. Poslovenil Anton Funtek. Pesmi vglasbil

Fr. Herzog.

Režiser: DANILO.

Ubogi kralj . .
Princesa Pam peliška 
Njena dojka 
O brednik
K uhar .......................
Mogočni princ španski 
Vojvoda 
Vojak 
Honza 
Mama
!• pastir . .
H- pastir
III. pastir . . . .
Sosedova hči D orka 
P r i m a t o r  krepostnega  m esta 
O dborn ik  . .
P rim atorjev sin 
Njegov prijatelj 
Stražnik . .
Po tepuh . .

Sedem  zam orčkov, vile, španski

. g. Daneš.
gna V. Danilova, 
gna Rakarjeva 
g. Smerkolj 
g. Strniša 
g. Gabrščik 
g. Kuratov 
g. Gabrič 

. g. Drenovec 
ga ^Danilova 

. g. Subelj 

. gna S. Danilova. 

. gna Gorjupova 

. gna M. Danilova 
g. Ločnik 
g. Lipah 
g. Peček 

• Kral j  
. g. Gregorin 
. g. Terčič.

vojaki, stražniki.

Nove dekoracije naslikal g. Skružny.

P r v o  d e j a n j e :  Kako je princesa Pampeliška utekla ubogem u  

ral!u. in kako jo je Honza našel.

D r u g o  d e j a n j e :  Kako so princeso Pampeliško in Honza zaprli 
v ječo in kako sta ušla.

T r e t j e  d e j a n j e :  Kako je princesa Pampeliška Honzi odcve-  
a a in kako mu je odcvela.

Č e t r t o  d e j a n j e :  Kako je odnesel princeso Pampeliško sneženi  
'ttetež v zrak

(Pampeliška pomeni slovensko regrat.)
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Začetek ob 8 . Konec ob 10.

Ob tretji obletnici Cankarjeve smrti.

Pohujšanje 
v dolini šentflorjanski.

Farsa v treh dejanjih. Spisal Ivan Cankar.

Režiser: O. ŠEST.

Krištof Kobar, imenovan Peter . . . • g- Kralj.
J a c i n t a .......................................  . . ga Saričeva.

Zupan ......................................................... . g. Gregorin.
Županja . . ........................................... • Sa Juvanova.
D a c a r ............................................................. . g. Plut.
D a c a rk a ......................................................... . ga Wintrova.
E k s p e d i t o r i c a ........................................... . gna Rakarjeva.
Učitelj S v i l ig o j ........................................... . g. Gabršček.
N o t a r ............................................................. . g. Danes.
Stacunar ....................................... . g. Ločnik.
Stacunarka . . . . . . . . . . . gna Rovanova.
C e rk o v n ik ................................................ . g. Rogoz.
Debeli č l o v e k ........................................... . g. Kuratov.
P o p o t n i k .................................................... . g. Železnik.
Z lo d e j............................................................. . g. Peček.
I. gost . ........................................... . g. Medven.
II. g o s t ........................................................ ■ g- Lipah.
I. s l u g a ......................................................... . g. Subelj.
II. s l u g a ...................... .......................... . g. Gabrič.

Godi se v dolini šentflorjanski ob današnjih časih.

—  4 -



Začetek ob 8. Konec krog 11.

BORBA
(Strife.)

D ram a v treh dejanjih (štirih slikah). Spisal John Gals- 
worthy. Prevel O. Zupančič.

Režiser: O. ŠEST.

John Anthony, predsednik upravnega sveta
trenarthske k o s i t r a rn e .................................

Edgar Anthony, njegov sin, | upravni
Frederic Wilder, [ svetniki
William Scantlebury, j trenarthske
Oliver Wanklin, J kositrarne
Henry Tench, t a j n i k .................................
Francis Underwood, ravnatelj tovarne . 
Simon Harness, zastopnik strok, organizacije 
David Roberts,
James Green,
John Bulgin,
Henry Thomas,
George Rous,
Henry Rous,
Lewis,

c a g o ’ 
t -W a n s ,
Davies,
Rdečelas fant
j'!'ost, sluga pri Johnu Anthonyju 
t 'nia, žena Underwoodova, hči Johna

A .n th o n y ja ....................................................
»Vla> žena R o b e r t s o v a ...........................
^*adge, hči T h o m a s o v a ...........................
j^ousovka, mati Georgea in Henryja Rousa

u‘ginka, žena B u l g i n o v a ......................
evovka, žena nekega delavca . . .

Jar>> M adgein b r a t .........................................

delavski odbor

delavci v tovarni

Več štrajkujočih delavcev

g. Šest. 
g. Drenovec, 
g. Strniša, 
g. Peček, 
g. Plut. 
g. Železnik, 
g. Gaberščik. 
g. Kralj, 
g. Rogoz, 
g. Kovič, 
g. Medven. 
g. Danilo, 
g. Gregorin, 
g. Šubelj. 
g. Gabrič, 
g. Kuratov, 
g. Lipah, 
g. Bitenc, 
g. Kudrič. 
g. Smerkolj.

gna Wintrova. 
ga Danilova, 
ga Juvanova, 
gna Rovanova. 
gna Gorjupova. 
gna Rakarjeva.

Godi se v Walesu 7. februarja dopoldne in popoldne do 
šestih; štrajk je trajal že vso zimo.
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Začetek ob 8 .

VAŠKA SOLA
Opera v enem dejanju po starojaponski drami „Terakoya“, 

spisal in vglasbil F. W eingartner. Prevel Zalar.

D irigent: BALATKA. Režiser: G. TRBUHOV1Č.

Gemba, komornik prejšnjega cesarja
( b a s ) .........................................................

Matsuo, vazal prejšnjega cesarja v službi
sedanjega cesarja ( te n o r ) .................

Schio, njegova soproga (sopran) . . 
Kotaro, njiju 12 letni sin (sopran) . . 
Kvan Shusai, sin prejšnjega cesarja, 12 

let star, podoben Kotaroju (sopran)
Genzo, učitelj (bariton) ......................
Tonami, njegova soproga (mezzo sopr.) 
Choma, kmečki deček (sopran) 
Jecljavec, 15 leten bebast deček (tenor) 
Sansuke, stari sluga Matsuoja . . .

g. Zathey.

g. Drvota. 
gna Thalerjeva, 
gna Vera Danilova.

ga Trbuhovičeva. 
g. Trbuhovič. 
gna Sterkova. 
ga Ribičeva, 
g. Mohorič, 
g. Zorman, 
gna Pompejeva. 
gna Dežmanova.

U č e n c i ....................................................  gna Jeromova.
gna Ponikvarjeva, 
gna Koreninova. 

Spremstvo Gembe in Matsuoja, vojaki, kmetje in kmetice, 
mladež. Godi se v šoli Genzojevi na vasi blizu prestolnice 

na Japonskem.

Prejšnji cesar japonski je  zapustil 12 letnega  sina Kvan  

Shusaija, katerega je  bil sv o jčas  M atsuo, vazal prejšnjega cesarja, 
skrivaj privedel k  učitelju G enzdju, kjer se  princ sedaj vzgaja. —  

Komornik sedanjega  cesarja  G em b a zasleduje  Kvan Shusaija, ko* 

jega naj na povelje  cesarja usmrti. U čitelj  G en zo  ve o  tem naklepu,  

zato  skrbno čuva princa. Schio, soproga  M atsuoja , privede k uči« 

telju G en zoju  svojega  12 letnega  sina K ota r6 j a v odgojo . T a  deček  

Kotaro je po licu in stasu pod oben  princu, zato sk lene  učitelj 

G en zo  žrtvovati  ga nam esto  princa. Komaj pa je bil G en zo  storil 
ta sk lep in razodel nam en svoji  ženi T onam i,  se začuje  prihod  

biričev, ki so  obkolili n jegovo  hišo, da bi izsledili princa.

—  6



N a  po v e lje  cesarjevo  prideta G čm b a in M a tsu o  z biriči v 

hišo uč ite ljevo  in zahtevata  usm rčenje  Shusaija. G en zo  izjavi, da  

Jima takoj prinese  prinčevo glavo, odide, izvede , kar je  nameraval,  
m prinese skrinjico, v  kateri sc nahaja glava usm rčenega  Kotaroja.

M atsuo  proglasi, da je 'to b rezd vom no glava Shusaija, v  resnici  
pa spozna, da je  glava n jegovega  sina K otaroja ,  ki ga je  prosto*  

voljno  žrtvoval, da bi rešil princa.

Ker je bila s tem  sm rt princa K van Shusaija uradno ugotov«  

ljena, od id ejo  vsi  in G em b a  hiti cesarju  ja v it  uspeh.

M ati usm rčenega  dečka, Schi6, h o če  sv o jeg a  sina še  enkrat  

videti in objeti ,  G en zd  pa h oče  i njo  umoriti, da bi n e  izdala pres 

vare. Z begana  Schi6 pa  ugrabi pult sv o jeg a  sina in ta k o  odvrne  

smrtni udarec. M eč  zadene pult, ga razkolje  in iz pulta padejo  

stvari, ki so  bile  pripravljene za pogreb K otaroja. U č ite lj  G enzo  

m baš prihajajoči princ Shusai spoznata, da je  bil K otaro veliko* 

dušno žrtvovan . M atsuo , ki se  je vrnil, izjavi, da to  ni nikaka  

žrtev, tem v eč  v itežka  dolžnost,  ker s tem  je  rešeno ž iv ljenje  pra* 

Vega cesarja: princa Kvan Shusaija.

M atsuo  veli, naj se  princ o d v ed e  daleč  proč  v  sam oto , kjer  

RaJ čaka, dokler  ne  bo  zo p e t  poklican na prestol.  V s e m  navzočim  

Pa ukaže, naj n ihče  ne izda, da je  bil usm rčen K otaro na m estu  
Princa. —

—  7



Konec ob 11.

ŠEHEREZADA
Pravljičen balet po pripovedkah iz Tisoč in ene noči. 

Vglasbil Rimski-Korsakov.

Dirigent: F. RUKAVINA. Režiser: H. POLJAKOVA.

O sebe v prologa in ep ilo g u :

Sah Habrias 
Šeherezada

g. Drenovec, 
gna Chladkova.

Zobeida, Seherezadina s e s t r a ......................gna Japljeva.

O sebe v de jan ju :

g. Povše. 
ga Poljakova.

Sultan Harun al R a š i d ......................
Princesa Salfinasa, njegova favorita
Pakizee, druga ž e n a ................................... gna Nikitina.

j gna Svobodova.
Žene s u lta n o v e .................................................j gna Spirkova.

' gna Moharjeva.
Emersuin, indijski p r i n c ...............................g. Maliatsky.

Vezirji, evnuhi, sužnji.

P r o l o g .  Grozni šah Habrias maščuje nezvestobo ene svojih žen 
s  tem, da ukaže vsako ženo, s katero se  je bil združil prošlo noč, ob 
glaviti. Ko pride na vrsto krasna Šeherezada, sklene rešiti življenje sebi  
in svojim tovarišicam z zvijačo. Dogovori se  s sestro Zobcido, da bo 
pripovedovala šahu bajke.

I. s l i k a .  Stari sultan Harun al Rašid, ki je na svojo lcjpo ženo Salfinaso 
% ljubosumen, se  odpravi na pot. Takoj po njegovem odhodu pride Salfi-

nasin ljubček, indijski princ Emersuin. Toda sreča dvojice ne traja dolgo, 
sultan se  vrne in princu se  je še  komaj m ogoče skriti. Ker sultan ni
kogar ne najde, gre  miren leč. Poprej pa mu je dala Salfinasa napoj, 
ki naj mu povzroči dolgo spanje.

II. s l i k a .  Princ se  vrne iz skrivališča. Baš ko hoče objeti svojo 
ljubljeno Salfinaso, se  sultan zbudi in hoče princa z mečem u s m r t i t i .  

Ta se brani.

E p i l o g .  N a šahovo vprašanje, kdo je zmagal, odgovori Šeherezada,  
da se  že dani, šah mora na delo in Šeherezada umreti. Dvoboj da še 
ni končan, neka zagonetka da je, dalje da bo pripovedovala  
drevi. Šah je silno radoveden in razburjen, bajko hoče poslušati še  
dalje in zato odgodi usmrčenje Šeherezade za en dan. Pretkana Šehe
rezada pripoveduje šahu vsak večer, ali nikdar ne krtnča in reši tako 
življenje sebi in svojim tovarišicam.



Začetek ob 8 . Konec ob 10.

La Boheme
Opera v 4 dejanjih. Po H. Murgerju napisala G. Giacosa 

in L. Ulica, vglasbil G. Puccini.

Dirigent in režiser: F. RUKAVINA.

Rudolf, poet ( te n o r) .................
Marcel, slikar (bariton) . . .
Schaunard, glasbenik (bariton)
Collin, filozof (bas)
Mimi (sopran) . . .
M usette (sopran) . .
Alcindor (bas) . . .
Benoit (bas) . . . .
Parpignol (tenor) . .
Carinski stražnik (bas)

Dijaki, šivilje, meščani, prodajalci, vojaki, natakarji, otroci.

Godi se v Parizu približno leta 1830. Prva vprizoritev 
leta 1897. v Turinu.

g. Kovač, 
g. Romanovski. 
g. Trbuhovic. 
g. Zupan, 
gna Zikova. 
gna Thalerjeva.

g. Zorman.

g. Mohorič, 
g. Drenovec.

I. V m a n z a r d i .  Pesnik Rudolf in slikar Marcel zmrzujeta v n e 
zakurjeni sobi, premišljujoč, kako bi jo ogrela. Rudolf se  odloči žrtvo- 
Vati svoj rokopis neke drame, zakuri ž njim in oba se  pri peči veselita  
toplote. Pridružita se  jima filozof Collin in glasbenik Schaunard. P o 
slednji je bil k sreči zaslužil nekoliko Srebrnjakov s tem, da je na željo 
nekega Angle'.a toliko časa sviral, dokler ni poginil papagaj, ki je bil 
Angležu nadležen.

Četvorica umetnikov pozabi vse  nadloge siromaštva, popiva veselo,  
razuzdano, ali kruta usoda že prihaja v osebi hišnega gospodarja B e-  
n°it-a, ki prinese pobotnico za 3 m esečno stanarino. Ali naši umetniki  
se ne dado z lepa preplašiti; z najsladkejšimi besedami vabijo Benoita,  

f- njimi pije, kar se  jim tudi kmalu posreči. Benoit sicer poskuša  
obiti denar, ali četvorica se  ne uda in Marcel omeni, d a je bil Benoit,  
®s* oženjen, nedavno zvabil v past mlado krasotico. Četvorica hlini 
zljučenost, očita Benoit-u nečistost, ter ga  končno pahne skozi vrata. 

 ̂Adolfovi prijatelji odhajajo v  kavarno, on pa obljubi priti za njimi, 
er hoče končati neko pesniško delo. Mrači se  že  in delo pesniku ne  

«fe izpod r o k ; kar potrka nekdo na vrata. Rudolf odpre, vstopi Mimi, 
J eS°va soseda, ki ji je ugasnila sveča. Šibka deklica namah omedli,  

oolf se trudi, pomagati ji, toda ona se predrami in hoče o d i t i ; pri
d a ■ sve^a 1’ na prugu spet ugasne, prižge jo vnovič in zdaj zapazi, 

)e izgubila ključ svoje sobe, ko je omedlela. Oba iščeta ključ v temi,



Rudolf ga  najde in vtakne v žep. Dražestna deklica je pesnika očarala, 
ali tudi ona že  gori zanj, v  razgovoru si vzajemno razodeneta ljubezen 
ter skleneta ostati skupaj. Srečna s e  napotita za prijatelji v kavarno.

II. N a  t r g u  v q u a r t i e r  l a t i  n. Vese lo  vrvenje pred kavarno 
„Momus“. Tudi naša četvorica je tu, Rudolf v  družbi z Mimi. Snidejo  
se  v  kavarni in popivajo. Marcel je slabe volje, ker ga  je bila zapu
stila M usette, ki je sedaj ljubica bogatega  starikavega gisdalina Alcin- 
dora. Kar se  prikaže znana krasotica M uselte, za njo Alcindor. Musette  
takoj zapazi svojega Marcela in sede  nal išč k sosedni mizi, blizu njega, 
da ga  zopet pridobi. Na poti pa ji je Alcindor, zato hlini bolečine na 
nogi, češ, čevelj jo tišči. Alcindora pošlje s čevljem k bližnjemu čev
ljarju, tako se  ji je m ogoče  združiti z Marcelom, ki jo spet radostno  
sprejme. Začuje se  vojaška godba. Ko pride mimo, se  ji vesela množica  
pridruži, na čelu je naša četvorica z Mimi in Musette, prepustivši pla
čilo računa v kavarni Alcindoru.

III. P r i b a r i e r i  d ’ E n f e r .  Rudolf in Mimi ne živita več složno,  
ljubezen M usette in Marcela je tudi že presej zrahljana. Marcel, Rudolf  
in M usette popivajo v veseli družbi v  gostilni, Mimi pride in prosi Marcela 
za svet. Marcel pravi, naj se  ločita, Mimi meni, da bi bilo res najbolje  
tako. Ker Rudolf baš prihaja iz krčme, svetuje Marcel, naj Mimi odide. 
Mimi gre, ali skrije se  v bližini. Marcel opominja Rudolfa, naj ne bo  
ljubosumen, naj se spravi z Mimi in spet v ljubezni veselo  ž njo živi. 
Rudolf pravi, da iskreno ljubi svojo Mimi, da je pa njegova ljubav ne 
more oteti preteče smrti, sumljivi kašelj da jo ugonobi. Skrita Mimi je 
vse  čula, stopi k Rudolfu in hoče poslavljajoč se  oditi. On ji prigo
varja, ali ona pravi, da hoče zopet bi i sama in izdelovati um etne cvetice  
kakor poprej. Ganjena vzameta slovo in odideta. M usette in Marcel sta 
se  zopet sprla in se  jezna razideta.

IV. V m a n z a r d i .  Siromašna četvorica uganja svoje burke, kar 
prihiti M usette in pove, da ji sledi na smrt bolna Mimi. Hitro ji pom a
gajo V i.i, polože jo na postelj in kmalu ji toliko odleže, da more govoriti.  
Da morejo preskrbeti zdravil, sklenejo, zastaviti in prodati kar kdo 
more; Mimi in Rudolf ostaneta sama. Ko se  vrnejo prijatelji, je Mimi 
že oslabela, mirno leži na postelji. Vsi mislijo, da spi, ali kmalu se  uverijo, 
da je mrtva.



Začetek ob V2 8 . Konec ob 1 1 .

CARMEN
Opera v 4 dejanjih po Prosperu Mčrimee-ju napisala

H. Meilhac in L. Halevy, vglasbil G. Bizet.

Dirigent in režiser: F. RUKAVINA.

Carmen (mezzosopran)
Don Jose, dragonski podčastnik (tenor) 
Escamillo, toreador (bariton) . . . .  
Micaela, kmečko dekle (sopran) . .
Frasquita, ciganka (sopran)
Mercedes, ciganka (sopran)
Dancairo, tihotapec (tenor)
Remendado, tihotapec (tenor)
Zuniga, dragonski častnik (bas) . 
Morales, dragonski podčastnik (bariton)

gna Thierry.
g. Drvota. 
g. Levar, 
ga Lovšetova. 
gna Thalerjeva, 
gna Sterkova. 
g. Mohorič 
g. Trbuhovic 
g. Zathey 
g. Zorman

Ljudstvo, vojaki, otroci, delavke tovarne za cigarete, tihotapci.

Plese priredil g. baletni mojster Pohan. Plešejo: gospodične 
■^vobodova, Chladkova, Spirkova, g. Pohan in baletni zbor.

Nove dekoracije naslikal g. V. Skružny.

Godi se na Španskem v začetku 19. stoletja.

Prva vprizoritev leta 1874. v Parizu.

1. T  r g  v  S e v i l l i .  Micaela išče  m ed v o jak i svo jeg a  zaro* 

cenca D o n  Joseja; ker ga n e  najde, zo p e t  odide. Z  n o v o  stražo  

Pride Jose. K o sc  začuje  z v o n ec  tovarne za cigarete, pr idejo  de* 
uvkc, m ed  njim i Carm en, o b če  znana krasna koketa .  M ladeniči,  ki 

So jo  že  pričakovali,  se  ji laskajo , n e  da bi kaj doseg li;  njej je  

všeč ed ino  le Josč. V rn ivša  se  Micaelt prinese  Joseju  p ism o o d  

'-črna in  mu pripovedu je  o  ljubezni n je g o v e  sk rbeče  m atere. Jo se  

s,! ganjen sp om inja  ljubeče  m atere in rojstnega  kraja ter  naroči  
S h a j a j o č i  Micaeli, naj m ater presrčno pozdrav i in poljubi. V  to* 

■'rni nastane  prepir in  pretep, zato  poš lje  pove ljn ik  straže  Z uniga  

j*arednika Joseja, da nepravi red. Jose  pr ivede  iz  tovarne  C arm en,  
Jc bila nek o  tovariš ico  ranila. P o v e ljn ik  za p o v e  Carm en zve« 

f an°  o d v est i  v  zapor. Carmen, dobro v edoč ,  da lahko om am i vsa« 

L'ga m oškega, se  začne  prilizovati Josčju  in res km alu doseže  svoj
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nam en. Josč  se  strastno  zaljubi vanjo  ter jo  na poti v  zapor iz* 

pusti. Zuniga, zapazivši to  prevaro, za p o v e  o d v est i  Joseja  v  zapor.

II. N a  v r t u  k r č m e .  T ihotap ci  in cigani p leše jo  in popi* 

vajo . Z a ču je  sc  v ese lo  p e tje  prihajajočih  »toreadorjev«; m ed njimi 
je  s lavni zm agova lec  Escam illo . V sa  družba ga navd ušen o  pozdravi,  
in Escam illo  pr ipovedu je  o  sv o j i  zadnji zm agi v bikoborbi. I’o od« 

nod u  E scam illovem  prigovarjajo  tihotapci Carm en, naj gre ž njimi, 
Karmen pa jih zavrne, poudarjajoč, da pričakuje svo jeg a  ljubčka.  
Jo se  pride in  km alu ga Carm en zopet  očara s p e tjem  in pleson..  
T o d a  začuje  s e  vojašk i signal, ki kliče  Joseja  dom ov. Carm en je  

užaljena, da j o  h o če  Jose  tako  km alu zapustiti ,  za to  mu porogljivo  

veli,  naj le  gre nazaj v  kasarno. Baš k o  se  Jose napoti do m o v , p o 

trka zunaj 'na vrata Zuniga, ker pa mu nihče  ne odpre, kar šilom a  

sam  odpre  in  vstop i.  Z un iga  za p o v e  Josč  ju, naj gre takoj dom ov,  
Josč se  mu upre ter celo  preti s  sabljo. T ih o ta p c i  razorožijo Z un igo  

in  ga, rogaje se  mu, odvedo .  Po rahlem odporu se  Josč  pridruži  
t ihotapcem .

III. V  s o t e s k i .  T ihotap ska  družba hoče  po  naporni poti  

počivati,  poprej pa naj se  pre iščejo  pota , je  li kje  skrit kak cari* 
nar, Jose pa  naj m ed tem  straži o d lo žen o  blago.

Josč jcva  mati je  posla la  Micaelo iskat  sina. Mieaela pride  

vsa  zbegana, in ko zazre Joseja  na skali, k i h o č e  baš ustreliti pri« 

hajajočega  Escamilla, sc  silno ustraši m  pobegne. N a  vprašanje  

Jo sejcvo ,  česa  tu išče, odgovori Escam illo , da jc prišel k svoji  
ljubici Carmen. P o  kratkem  prerekanju ae začne  boj ■/ n o žem ; Josč  

bi bil E scam illa  prem agal, če  bi n e  bila prihitela C arm en na po« 

m oč. Carm en h o č e  z E scam illom  proč, Josč  pa ji to  zabrani. Micae  

roti Joseja  naj se  vrne d o m o v  k um irajoči m ateri. G lo b o k o  ganjen  

se  odpravlja  Jose  z Micaelo na pot, n ezvest i  Carm en pa reče, da se  

bosta  km alu zo p e t  videla.

IV . P r e d  a r e n o  v  S e v i l l i .  L jud stvo  pričakuje  s lovitega  

Escam illa  in ga pr ihajajočega navd ušen o  pozdravlja . C arm en želi 
biti priča n o v e  zm age svo jeg a  E scam illa  in ne posluša  svarjenja  

sv o j ih  tovarišic. Ko h o če  Carm en stop iti  v  areno, jo  ustavi Josč,  

roteč  jo, naj gre ž njim, ona pa  m u pove , da ljubi Escam illa. Josč  

jo  p o n o v n o  roti, toda  zam an; ona snam e prstan, ki ji ga je bil 
podar'1 Jose  in mu ga vrže  pod  noge. B esen ji zabode  Jose nož v 
srce  da se zgrudi mrtva.

—  12



Začetek ob V2 8 . Konec po 11.

BORIS GODUNOV
Muzikalna ljudska drama v 7 slikah. Vglasbil M. P. Musorgski, 
predelal in instrumentiral N. Rimski-Korsakov. Besedilo po 

Puškinu in Karamzinu poslovenil C. Golar.

Dirigent: F. RUKAVINA. Režiser: BORIS PUTJATA.

Boris G odunov, ruski car (bariton) . 
Feodor, | n jegova f (mezzosopran) . 
Ksenija, J o tro k a  ( (sopran) . . . .
D o j i l j a ....................... v ..........................
Knez Vasilij Ivanovič Sujski, (tenor) 
Pimen, kronist, menih, (bas) . . . .  
Napačni Dimitrij (Grigorij O trepjev, tenor) 
M arina Mnišek, hči vojvode iz S andom ira 
Varlaam  \ . . / (bas) . .
Misajil /  v agabunda   ̂ (tenor)

Krčm arica (mezzosopran) . . .
Blaznik, ( t e n o r ) ............................
Telesni bojar, (tenor) . . . .
Lovicki, ( . \ (bas) . ,
Cernjakovski i Jezul a { (bariton) 
Stotnik, (b as)

g. Levar, 
gna Kalouskova. 
gna Kalinova, 
ga Smolenskaja. 
g. Sovilski. 
g. Zathey. 
g. Kovač, 
gna Revviczeva. 
g. Zupan, 
g. Mohorič, 
gna Sterkova. 
g. Trbuhovid. 
g. Bratuž, 
g. Zorman, 
g. Perko, 
g. Zorman.

Glasovi iz ljudstva, bojarji, otroci bojarjev, strelci, straže, 
stotniki, m agnati; poljske plemkinje, deklice iz Sandomira, 
•"omarji, narod. Godi se 15S 8 — 1605. — Prva vprizoritev

1. 1874 v Petrogradu.

Nove dekoracije deloma po načrtu g. Sadikova, deloma po 
Ustnem načrtu naslikal g. Skružny. Nove kostume po na

črtu g. Sadikova izdelala ga Waldsteinova in g. Dobry.

P r v a  s l i k a :  Boris G odu nov , ki se  je  polastil  prestola  
tako, da je  umoril m alega carjcviča Dim itrija , je  kronan in stopa  

med s lavnostno  proces ijo  v cerkev, k jer  se pokloni senci svojih  

Pfcdnikov. N a r o d  ga navdušeno  slavi.

—  13 -



D r u g a  s l i k a :  Starček P im en piše  ruski le to p is  in kon* 

čava z um orom  Dim itrija. N a v z o č  je  Grigorij O trepjev ,  katerega  

m uči tudi v  sanjah častiljubna misel, kako bi izrabil v  sv o jo  korist  

do god ek  o  ub item  carjeviču  Dim itriju, za katerega  se  p o z n e je  izda.

T r e t j a  s l i k a  se  vrši v  krčm i na l itvansk i meji.  D v a  vas  

gabunda, V ar laam  in M isajil,  tipična za rusko ž iv ljenje ,  sta pri* 

peljala sem  O trepjeva , ki je  pobegn il  iz sam ostana . Pride policija ,  
ki išče O trepjeva , kajti sam ostan  ga je  bil že  naznanil oblasti.  
T o d a  z v ito s t  in sm e lo st  O trepjeva  rešita.

Č e t r t a  s l i k a  se  go d i v  sob i carja Borisa. V  n jeg o v i  družini  
v lada  pr ijateljstvo , toda  nad  glavam i vseh  visi težk a  usoda. Borisa  

m uči zavest,  da je  kriv nesreče  sv o je  rodbine  in  svo jeg a  naroda.  
K n ez  Šujski mu prinese  zdajci v e s t  o  groznem  pojavu: ubit carjevič  

je  tu v oseb i  lažnega  D im itrija . U b o g i  car zapade strašni oblasti  

sv o je  te žk e  vesti .

P e t a  s l i k a .  D ek lice  s lave  lep o to  sv o je  gospodarice  Ma< 

rine, hčerke  v o jv o d e  Sandom irskega. Lažni D im itrij  je  vanjo  za« 

ljubljen. M arina ni zaljubljena, te m v e č  častihlepna. L aska ji, po* 

s ta t i  ruska carica. Z a to  ga p od p ihu je  na boj in  m u obljubi ljubezen ,  

č*i p o s ta n e  car.

Š e s t a  s . l i k a  se  dogaja p o d  m e sto m  Kromi. O trepjev i  pri* 

>taši so  ra  ščuvali  sodrgo  zoper  Borisa in  n je g o v o  oblast. R avnokar  

za sm eh u je  drhal B or isovega  bojarja  H ruščova. V  to  pride o d  roj* 

s tv a  blazni Ivanič, s im bol uboge Rusije, ki jo  p o te p ta  vsak , kom ur  

j e  ljubo. V agab un da  V arlaam  in M isajil  agitirata uspešno  za  Dimi* 

trija. N a s to p i ta  dva jezu ita ,  ki s ta  s im bol nesreče  Dim itrija , zakaj 

za časa sv o jeg a  vladanja  je  dovolil  propagirati papizem . Sodrga  

h o č e  oba obesit i ,  prihod D im itrija  ju reši. N a r o d  v s e  pozabi in  

gre n a v d ušen o  za D im itrijem .

S e d m a  s l i k a .  B ojarji se  p o sv e tu je jo  v  granoviti palači v  

M oskvi.  K nez  Sujski, sovražnik  Borisov, j im  p r ipovedu je  o  bolezn i  

carja, k i  prihaja v e s  v  n jen i oblasti .  Starček P im en —  naročil ga 

je  na lašč  Šujski —  p r ipovedu je  o  čudežih , ki se  prikazujejo  na 

grobu ub itega  carjcviča. T o  p r ip o vedovan je  s tre  Borisu zadnje  sile. 
Car čuti bližino smrti,  pos lov i  se o d  sv o je g a  sina in h o če  v  samo*  

stan, da  najde  tam  odp u ščen je  za svoj strašni greh. T o d a  umira  

t ik  svo jeg a  prestola, katerega  je  o svoji l  za tako  grozno  ceno.

-  14



Začetek ob 8. Konec okrog 11.

WERTHER
Opera v štirih dejanjih. Besedilo napisali po Goetheju 
E. Blau, P. Milliet in G. Hartmann. Prevel M. Pugelj. 

Vglasbil J. Massenet.

Dirigent: A. NEFFAT. Režiser: F. BUČAR.

W erther ( t e n o r ) ............................................g. Kovač.
Lota (mezzosopran) ...................................ga Thierry-jeva.
Albert (bariton), Lotin ženin .................. g. Romanovski.
Baili, Lotin oče (bas) ..........................g. Zupan.
Zofija, Lotina sestra ( s o p r a n ) ................. gna Thalerjeva.
Schmidt (tenor) \ .. . ... D -ii-  ■ ( g. Mohorič.
Ivan (bas) /  Pn !atel>1 Ba,lh>evI \ Zorman.
Brvihlmann ( b a s ) ............................................g. Erklavec.
Katica (sopran) ........................................... ga Erklavčeva.

O troci Bailli-jevi, meščani in m eščanke, sluge.

Godi se v okolici in v mestu Wetzlar na Nemškem od julija 
do decembra leta 1788. — Deloma nove dekoracije izdelal

g. V. Skružny.

Prva predstava se je vršila 16. februarja 1892 v dvorni operi 
Dunaju. V Parizu so opero prvič igrali 16. januarja 1893 

v „O pera-C om ique“.

I- B a i l l i s j c v  d o m .  B a l l i ,  oče  Lotin, s tan uje  v  gradiču  

nekega kn eza  blizu m alega m esteca  na N e m šk em . N a  terasi sta» 

n°vanja  uči sv o je  o troke  peti  božično  pesem , kar pridejo  prijatelji  
ln znanci po  Loto , ki ie ž  njim i vred  povab ljena  na ples. W erther ,  
^  je tudi po v a b ljen  na ples, pride, občud uje  ta krasni ko tiček  pri« 

Proste dom ačije.  Lota  poskrbi pred o d h o d o m  na ples še v se  po* 

frebno in da o trokom  kruha k o t  nam estn ica  umrle matere, p o tem  

°d id e  z W erth er jem  na ples. A lbert,  Lotin ženin, se  vrne iz poto« 

y anja, obžaluje , da L ote  ni dom a in reče, da pride jutri. W erth er  

ln Lota se vrneta  s plesa, on  ji razodene sv o jo  ljubav, ona pa mu  

P°ve, da je nevesta  A lbertova . W erth er  od id e  nesrečen.

II. P o d  l i p a m i .  A lbert  in Lota sta  poročena. V  cerkvi je  

uzba božja, l judstvo  prihaja, m ed  njim i tudi A lbert  in Lota.

—  15 —



W erth er  v idi zako n sk o  dv o jico  in  da  duška sv o j i  nesreči v  otož»  

nem  spevu . K o  g i e  A lb e r t  m im o, nagovori W erth erja  rekoč, da  

m u J e  znano, da ljubi L oto , toda  on to  rad odpusti.  W erth er  se  

m u srč.io  zahvali za pr ijateljsko  zaupanje  in  obljubi, da s e  odreče  

tej sreči. Z ofija ,  L otina  sestra, pride s cveticam i, nam enjen im i  
župniku, ki s lavi danes 50 le tn ico  sv o je  poroke. Z o f i ja  nagovarja  

W ertherja ,  naj tudi on  pride na današnjo  s lavnost,  kjer  bod o  tudi  
plesali, in  od id e  v  župnišče. W erth er  oč ita  sam  sebi laž, češ, A lbertu  

ni p oveda l resnice, in h o č e  oditi,  ali L ota  mu stop i nasproti iz  

cerk v e  gredoč. V  njiju razgovoru se  pokaže , da h o če  osta t i  zv esta  

sv o jem u  soprogu, da se  m orata  ločiti,  četudi ne za vekom aj.  Od» 

hajajoča  reče W ertherju , naj jo  p oset i  božičn i dan.

III. L o t a  i n  W e r t h e r .  Lotina soba. L ota  se  sp om in ja  

W ertherja ,  č ita ' n jeg o v a  pism a ter prosi Boga, naj ji iztrga t o  

ljubezen  iz srca. N e n a d n o  vsto p i  W erther . V  da ljšem  razgovoru ji 
zatrjuje  neprem agljivo  ljubezen , roteč  jo , naj prizna resnico , naj 

bo njegova . L ota  se  bori, se  obv lad uje  ali k o n ečn o  zm aga l jubezen ,  
ne brani se  v eč  njegovega  objem a. K o se  zave, kaj je  storila, zbeži  

v  so sed n o  sobo . W erth er  v  obupu sk lene  usm rtiti  se. —  A lb er t  se  

vrne dom ov , v id i odp rte  duri in  prazno sobo , pok liče  Loto , zapazi  
njeno  zadrego ter vpraša, kd o  da je  bil baškar tu. Sluga prinese  

p ism o W ertherja ,  v  katerem  prosi W erth er  A lberta , naj m u p o so d i  

sv o ja  dva sam okresa, ker m ora iti na do lgo  potovan je .  A lb e r t  ve li  
Loti, naj da slugi sam okresa. T a k o  m ora L ota sam a izročiti  orožje ,  
s kojim  se  W erth er  usmrti. P o  odh odu  A lb er to v em  hiti L ota  k 

W ertherju , da prepreči nesrečo.

IV . W e r t h e r j e v a  s m r t .  VVertherjeva soba. Božični večer.  

\V crth er  lež i  ob m izi sm rtno  ranjen. L ota  prihiti vsa  preplašena  

ali km alu  spozna, da m ora W erth er  umreti. L ota  razodene umira* 

jo čem u  W erth erju  sv o jo  v ročo  ljubezen , ga poljubi, in km alu na t o  

izd ihne  W erth cr  sv o jo  blago dušo.
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Friderik Juvančič:

Iz n eobjav ljen ih  p isem  Ivana  
Cankarja

. le sen i  leta 1 9 0 6  m e j e  zadela  prvič sreča ,  postat i  in te n 
dant l jub ljanskega  g leda l išča .  Tisti ča s  je  bila ravno  v tisku  
-K rpan ova  k o b i la 1*, d e se ta  C ankarjeva  knjiga, za ž iv ečeg a  
m ladega  avtorja g o to v o  časten  uspeh .  Toda „K rpanova k o b i la ” 
je  p o leg  tega  u sp e h a  n e h o te  tudi ozn an jeva la  n e u s p e h  C an
karja k ot  dram atika.  „J ak o b  R u d a “ in „ Kralj na B e ta jn o v i14, 
ki sta se  bila dotlej vprizorila ,  iz  razn ih  v zro k o v  n is ta  pri
nesla  r e š i tv e  vprašanja , ali je  Cankar,  takrat ž e  pr iznan  lirik  
*n p r ip oved ova lec ,  tudi dramatik . N aša  u m e tn išk a  krit ika, ta 
najlepši d o k a z  n a še  g lo b o k e  n ek u ltu rn ost i ,  je  bila  ž e  takrat  
nestrok ovnjašk a ,  brezobzirna ,  o seb n a  in zaradi tega  destru kt ivn a .  
Sicer je  ta krit ika „ iskala  su p er la t ivov  po v se h  slovarjih  in  
vse  druge  dram at ik e  j e  o b še l  sram  a b so lu tn e  n ičevnost i ,"  
kakor je  pisal takrat „ S lo v a n “, ali m ed  vrst icam i v e č in e  teh  
kritik je  bilo citati marsikaj,  kar je  Cankarja m ora lo  boleti.  
Kljub z u n a n jem u  u s p e h u  premijer je  bilo  g led a l išče ,  kakor  
Poroča isti „ S lo v a n “, ž e  pri prvih reprizah prazno.

C ankar je  ta svoj n e u s p e h  prip isoval n e z a d o s t n e m u  za 
nimanju tak ra tn e  g le d a l išk e  u p rave  za svoja de la  in  je  vpri-  
zarjanje svojih  del l ju b ljan sk em u  g leda l išču  sp loh  prepovedal.  
Začel s e  je  zn an i literarni boj, ki je  m ed drugim  tudi kazal,  
kako ze lo  si je  C ankar jem a l k srcu  zapostav ljan je  svoj ih  
dramskih del in k ako  t e ž k o  se  je najb rže  od loči l  za pre
poved  n j ih ovega  vprizarjanja.

Ko se m  takrat prevze l  v o d stv o  n ašega  g leda l išča ,  m e je  
zamikalo, postav it i  na  od er  najtežjo  C ankarjevo  k om ed ijo  ,,Za 
narodov b lagor", to pa zato ,  ker  sem  vedel ,  da bo  spričo  
a kratnih polit ičn ih  razm er,  nasta l ih  iz p r em em b  v g ledal išk i  

uPravi in spričo  v e h e m e n t n o  nada lju jočega  s e  l i terarn ega  boja  
favno  ta kom ed ija  g o to v o  v zb ud ila  sp lo šn o  zan im anje .  Tudi  
•'e bil takratni g leda l išk i  a n sa m b e l  ses tav ljen  tak o ,  da je  bil 
j*sPeh igre  sk oro  za go tov ljen .  P isa l s e m  Cankarju, ki je bival 
akrat na D unaju ,  XVI, L in d a u erg a sse  2 6 II/9, ter m u p o 
dobno obraz lož il  svoj načrt.  C ankar  je  v id no  vzrad oščen  
®koj od govoril ,  preklica l p rep oved  vprizarjanja svojih  del in mi  

‘jubil pri nadaljnjem  delu  svojo  naj izd atn ejšo  podporo .  D o-  
P'8ovala sva  potem  o g leda l išk ih  za d ev a h  do k on ca  s e z o n e
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19 0 8  in iz onih  ča so v  hran im  dosti  o b š irn o  in  za n im iv o  k o 
re sp o n d en co ,  k a tere  pa, dasi sp ada  v n a šo  l i terarno z g o d o 
v ino ,  iz  o seb n ih  oz irov  v ce lot i  š e  n e  m o rem  priobčiti .

V  d op isov an ju  s  Cankarjem  sem  sp o zn a l  n je g o v o  izred no  
d e la v n o s t  in tem elj i tost ,  ki m u ni dala  m iru, d ok ler  se  ni z 
m enoj d om en i l  o  n ajp odrobn ejš ih  za d ev a h  vprizor itev .  Že s 
svoj im  prvim listom mi je  posla l n a ta n č n o  k om en t ira n o  knjigo  
svo je  k o m ed ije  „Za n a ro d o v  b la g o r 41. V  n a s led n jih  list ih  je  
dodal še  vse ,  kar  je za u m ev a n je  n je g o v e g a  d e la  le  ko ličkaj  
m oglo  priti vpoštev .  P o le g  te  iz red n o  z a n im iv e  knjige, v  ka 
tero sem  dal vp isati  tudi v se  r e ž i j sk e  o p a z k e  T ab orsk ega ,  ki 
je prvo vprizoritev  vodil ,  sp adata  m ed  n a jza n im iv e jše  stvari  
Cankarjev  las tnoročn i  ž ivo to p is ,  n o s e č  datu m  8. d ecem b ra  1 9 0 6 ,  
in doslej  še  n eob jav ljen i  natan čn i op is  o se b  farse  „ Pohuj
šan je  v dolin i šen tf lorjansk i" .

D ne  13 .  dec. 1 9 0 6 .  le ta  je  bila prem ijera  „ N arod ovega  
blagra*. Režijo  je  vodil  T ab orsky .  G rud nov ko  je  iz b or n o  
kreirala T aborska ,  G rudna je  igral V erovšek ,  Grozda Dragu-  
t inovič ,  Š ču k o  n e p o z a b n i  B oleška .  Z an im ivo  je, da je  igral 
o b č in s k e g a  sv e tn ik a  Klandra gosp od  Julij B etetto ,  M rm oljevko  
sed anja  traged inja  N arod nega  d ivadla  v Pragi g o sp a  N asko va ,  
Frana K adivca pa g o sp o d  N učič .  U sp eh  je  bil popo ln ,  
g le d a l iš če  nabito .  Štir ikrat je  k om ed ija  n ap o ln i la  h išo ,  za 
tedanji  čas  n e z a s l i ša n o  dejs tvo .  C ankarjevo  vese l je  je  bilo  
veliko .  S icer  osorni in zbadlj iv i  sat ir ik  j e  v svoj ih  p ism ih  
brez zadržka  dal d u šk a  svoji radosti  in  sv o je m u  zado ščen ju .  
Ni d v om a , da je  s  t e m  u sp e h o m  pridobil za u p a n je  v sa m eg a  
s e b e  k o t  dram atika  in da je  p o s led ica  tega  zau pan ja  n jeg o v a  
farsa  »P oh ujša nje  v do lin i šen t f lo r ja n sk i" ,  on o  n jeg ov ih  
dram skih  del,  ki se  j e  tak o  n a š im  igra lcem , ka kor  naši  
publik i doslej  najbolj priljubilo in im elo  tudi iz v e n  mej ožje  
d o m o v in e  n a jv eč  uspeha .

J e sen i  1 9 0 7 .  le ta  sem  poslal  Cankarju H a u p tm a n n o v o  
dram o „ D e  W a b e r “ s prošnjo ,  da jo p rev ed e ,  kar m i je  bil 
že  poprej obljubil .  P o  d o lgem  čakan ju  sem  prejel od Cankarja  

n as led n je  p ism o :

V c lec cn jcn i  gospod!

G o to v o  ste  bili jezni name, ker V a m  »T kalcev«  n isem  prevck  

kakor sem  V a m  bil na besed o  obljubil. A m p ak , da b o s te  razumeli- 

kako je b ilo  z m enoj,  V a m  sp oročim  tole: A k o  bi ho te l  prevajati 
»Tkalce«, bi rabil za to  de lo  več  n e g o  en m esec;  e n o  delo  za »Ma* 

t ico« ali za Sch\ventnerja  pa m e stan c  ravno to l ik o  časa —  in t o  

je  m o j e  delo! Seveda  —  tega n isem  vede l  prej jaz  in tudi V i  

niste  vedeli! Poskusil  sem  s prevajanjem  in sem  takoj uvidel,
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ne pojde. D v o j e  strani sem  prevajal e n o  popoldne in sem  spo* 

znal, da ni za nič, ne original, ne  prevod. Žal mi je  o d  srca, da 

sein se  zavezal;  toda g o to v o  se še  najde m odus, da dolg pora v = 
namo! —

T ukaj pa V a m  pošiljam  opis oseb  za m o jo  hudob no  kom edijo  

»Pohujšanje  v  dolini šentflorjanski«. —  S to  stvarjo, upam, bo s te  

pač zadovoljn i  in  mi bo s te  vsaj de lom a oprostil i  m o je  grehe. D o lg o  

časa je bila ta  reč v  m oji glavi, nato  pa sem  se  nenad om a odločil  
in sem  jo  napisal. —  Bog daj, da bi cenzura nič  n e  pokvarila. Če 

bi jaz sam  bil v  Ljubljani, bi bila stvar  v tem  oziru nekoliko  
lažja! —- —

Scluventner  pravi, da bo K reisova igrala Jaeinto. —  Jaz sem  si 
mislil Jae into  večjo . Sicer se  ne spom injam  na K reisovo, ampak  

tol k o  vem , da ni bila velika. A m p a k  —  ali j e  lep a?  T o  je  g lavno  

vprašanje! In prosim  V as, da mi na to  vprašanje  odgovorite!  Zc  

v  opisu oseb  sem  rekel, da naj sc  farsa rajše n e  igra, če  ni lepe  

J  a c  i n t c. —

»Zlodeja« bi moral igrati D r a g u t i n o v i č ,  če je  še  tam. 

G ospo  županjo  naj igra vsekak or  gospa D a n i l o v a !  T o d a  kje  

im ate  P e t r a ?  T o  je  v loga  za im enitnega  igralca! Za župana bi 
najrajši imel V e r o v š k a  —  to  so  stari grehi!

Sploh pa trdno upam, da se  še  pred prvo  izkušnjo  v id im o  v 

Ljubljani. V sek a k o r  V a s  prosim, da mi sporočite ,  kedaj bi v n a j *  

2  g o  d  11 j c  m  slučaju m ogla biti premij^ra. T o  bi rad vedel.

Z  odličn im  spoštovanjem

udani V a m

Ivan Cankar.
N a  D unaju, 30. okt. 1907.

P ism u je  bil p r i ložen  na n ava dn i p isarnišk i poli  p isan  
° p i s  o seb  k o m ed ije  „P o hu jšanje  v dolini šen t f lor jan sk i" :

Pohujšanje v dolini šentflorjanski.

Ivan Cankar.
O s e b e .

P e t e r .  N e  velik, n e  m ajhen; neko liko  korpulenten  še le  v  

t f c tjem  aktu. Frizura kuštrava, drugače pa  je  obrit, za to  da se  

toliko boljše  v id i v  tretjem  aktu sv e t lo s t  rejenih lic, v  prvem  aktu

hum oristična z lob nost  na ustnicah in v  očeh. P ate t ičen  ni 
n 1 k o  1 i , tudi n e  v  t ist ih  verzih  drugega akta, k o  se  nenadom a
zasveti v  n jeg o v em  spom inu srd in b o lest  pretek lost i  ( » ..............

t o m °v ina , ti si kakor vlačuga: kdor te l j u b i  «); tudi v  teh

'erz ih  je po leg  v se g a  srda še zm irom  nekaj ironije. Z e  izba, kakor
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je, zahteva  sama, da ni p a te t ičen  ne o n  in n e  J a c i n  t a .  N a jb o l j  

se  poda Petru zm irom  grenek in z loben hum or; on je  tat, ki je  v  

svoji nem orali v iso k o  nad vsem i m oraličnim i ljudm i in k i  s a m  

č u t i  to  sv o jo  v zv išen ost .  —  O blečen  je spodob no , am pak v  prvem  

in drugem  aktu neko liko  nem arno; v  prvem  im a dolgo  kravato,,  
v  drugem  j e  go lorok; v  tretjem  pa je  zelo  bahato  našem ljen , toda  

nosi se  v  tej našem ljenost i  tako ironično, da g ledalec  ironijo vidi. 
U lo g a  je težka in igralec jo  lahko pokvari z eno  sam o gesto . —  

.) a c i n t a. M ora biti lepa, drugače naj se  farsa sploh ne igra! 

O na je  pop o lnom a ženska, z vsem i tistim i čednostm i,  ki jih mo< 

ralni ljudje  im en uje jo  slabosti.  Sentim enta lna  je ;  željna  vsega,  
česar nim a; sita  vsega, kar dobi in kar je  do seg lj iv o ;  kakor vsaka  

Ženska: sovražnica  sp o d o b n o sti  in m orale;  am pak nezavedna, sladka  

in otroška  sovražnica  —  kakor vsaka ženska. O troško  je  n jeno  hre* 

penenje  po  sužnjih, prav tako  o troško  n jeno  brzo naveličanje , in  

še celo  je  otroška  njena razp osajenost  v  tretjem  aktu. N j e n  ples  

(su bjektivno)  ni pohujš lj iv ,  te m v e č  na ivnovese l .  G leda lec  m ora  

videti, da se je  m ogla  ob njem  pohujšati  ed ino le  dolina šentflor* 

janska. —  V  drugem  aktu im a zelo preprosto  večern o  obleko, tako  

da je  razum ljivo  koprnenje  rodoljubov; v  tretjem  aktu pa mora  

na vsak  način biti ob lečena  tako, kakor je  v  kom ediji  napisano. —  

Z u p a n .  T e g a  bi moral igrati V ero v šek !  —  O n  je sm ešen  

sam o zaradi sv o je  častit lj ivosti .  N e  sm e  izgubiti  grandezze  niti, 
kadar je klavern. V  vsem  n je g o v e m  nastopu  sc  m ora videti,  da je  

župan; če igralec karikira, nič ne de! N e  p o n i ž a  s e  ž u p a n  

n i k o l i ,  tudi v  svo ji  ža losti  ne, in dacar tudi v  drugem  aktu ne  

sm e biti nesram en do njega. Iz te častit lj ivost i  sc  to l ik o  bolj čuti  
njegova  skrb in bridkost, in se  to liko  bolj vzd igne  n je g o v o  r o  d o * 
1 j u b n o  j u n a š t v o  ob koncu tretjega  akta. —  O b lečen  je  kakor  

župan v v ečjem  kraju na deželi, recim o na V rhn ik i;  debel je in 

obrit. —

N o t a  r. T o  je notar stare šole, kakor jih živi še n e k a j ; tistih  

namreč, ki so  pač obogateli,  pa so  zrasli s svojim  krajem ; malo  

plešast jc  že, naočnike  im a in s ive  brke preko ustnic. Kadar govori,  
žužnja jc/.no in cm okasto .  —  O blečen  je kakor vsi  sodnijski  

ljudje! —

D a c a r .  O b prvem  nastopu  sc  mu vidi, da je  falot, prekanjen  

grešnik. V  obraz je  pijanec: kuštrave  brke, rdeč nos, zalite  oči;  

po obleki je  napol škrie, napol be iač.  G leda  zm irom , kje  bi zavohal  

greh, govori zelo jasno  in strupeno. —

Z l o d e j .  D olg  je in suh. Obraz tr a d ic io n a ln e g a  z lo d e j a  

bledikast, kozobr^d, dolgouh, črnolas in kuštrav; š e p a v 1 jc in oble« 

čen kakor slabo plačan kancelist:  preozke  in  prekratke  hlače, sm o*

1 C a n k a r  je imel navado  rabiti v slovenščini m n o g o k ra t čisto  nep o treb n e  ukcente, k* 
pa  pričajo o n jego vem  izredno rnzvitem čutu za b lagog lasnost jezika.
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lasto črno suknjo, v egast  cilinder. P o seb n o  zače tk o m  tretjega  akta  

naj se  n je g o v o  dolgo  črno telo. z  nagnjeno  glavo, roko p od  ustmi,  
krepko izlušči iz svetlega*) ozadja. V vsej n jeg o v i  neg o to v o st i  

»ali bi, ali n e  bi« —  leži m no g o  ironije, ki naj jo  o b č in stv o  spozna.  

T a  uloga je  s itna  in treba jo  j e  dati  ves tn em u  igralcu. —  

U č i t e l j  Š v i l i g o j  je  star znanec , dobra duša, na iven  rod o  

ljub, d r o b n o  človeče,  ki kljub svojim  naočnikom  ničesar ne  vidi.  
Star »šolmašter«. Igralec naj po seb n o  pazi na t is te  prizore, kjer  

se  učitelju  bliža pohujšanje:  \ prvem  dejanju, ko  pr ipoveduje ,  in  

v  tretjem , ko  Jacinta  p leše;  tam  se  z neč is to s t jo  bori rodoljubnost  

in zm aga! V  tretjem  aktu (ob  koncu) n e  govori učitelj pa tetično ,  
tem v eč  kakor baš star šolm ašter: s  p o v zd ign jen im  kaza lcem  in v  

šo lsk em  tonu. —
C e r k o v n i k  je, kakor so  pač  vsi  cerkovniki. Sm olast  in 

cukrčn je  n je g o v  glas.
P o p o t n i k  je  v  kom ediji  sam i dovolj opisan. G lavna stvar  

je, da m ora biti d i s k r e t e n ,  ker bi drugače m otil  harm onijo.  

Kaj bi v  farsi ta  nenadna bridkost?
Ž u p a n j a  je  debela  ženska , nc prestara in n e  pregrda; d rus 

gačo bi je  z lodej ne  bil vze l  v  naročje. K o n cem  drugega akta  mora  

biti ob lečena  jako  sv o b o d n o  —  kakor je  napisano.

E k s p e d i t o r i c a  in  d a c  a r k  a sta  suhljati, jezikavi ženski,  

kakor jih  je  v  Ljubljani veliko. —
G led e  v se h  žensk ih  in m ošk ih  toa let  (razen P etro v e  in Jacin= 

tone) jc  treba opom niti ,  da sc  vrši farsa v  kraju, ki ni ne m esto  in 

ne vas, kjer  so  torej m o d e  napol m estne ,  am pak za par le t  prepo* 

časne. T o  sc  m ora po seb n o  v ideti  v  tre t jem  aktu, k o  pr idejo  gostje .

M o ja  želja  jc, da igralke in igralci v se  m o je  b esed e  in  v se  

označene  geste  k a r i k i r a j o .  D a  se  torej, kadar sp o zn a jo  bese= 
dil« in i d e j o  m oje  kom edije ,  prav nič  nc ženirajo, t e m v e č  da- 

*Rrajo z is to  razposajeno  z lob nostjo ,  kakor sem  jaz b esed e  nisnl! —

Ivan Cankar.

S ev ed a  sem  z ve l ik im  vese l jem  od govor il  d n e  2. n o v e m b r a  
D unaj Cankarju, ki mi je  km alu  nato  poslal prvi akt  

»P oh ujša nja11, k a terem u  sta  km alu  p o tem  sled ila  o s ta la  dva.  
Osobje je  ž e  pri braln i sku šn j i  k a za lo  ze lo  v e l ik o  z a n im a n je  

im en itno  satiro  in uprava  je  pri ra zd e l jevan ju  v lo g  i ine la  
t ežavn o  sta l išče ,  k er  bi bil  v igri v sak  rad nastop il .  Tedanji  
cenzurni ob lasti  na  čast  bodi p o v e d a n o ,  da sem  —  po daljših  
P°gajanjih  —  d o s e g e l  dovo ljen je  n e  č r t a  n e  vpr izor itve .  Čr
nila se  ni niti b esed ica ,  kar je  t e m  zan im iv e jše ,  ker  je  c en zu ra  
j5 drugimi deli ,  nap rim er  ce lo  s  K ien z lov im  „ E v a n g e l jn ik o m “ , 
i ' bi se  sk oro  lahk o  pel v cerkvi ,  p ostop a la  ze lo  s trogo .  —  

ne 25 .  n o vem b ra  1 9 0 7  mi p iše  C ank ar:  ‘

»sveti ^ rvo*no e 9 â ^° ..tem nega", n je C a n k a r  besedo  p rečrta l in n ad  n jo  napisal
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V e lec en jen i  gosp o d  intendant!

■Prosim V a s ,  naznanite  mi, če V a m  je že m ogoče, dan premi« 

jere. T akrat  pridem  v  Ljubljano, pa bi sev ed a  rad vsaj štirinajst  

dni prej vedel,  kedaj bo  prva vprizoritev . T ud i pri zadnjih izkuš« 

njah bi še  rad bil. V  obliki kn jige  izide  farsa že  začetkom  decem bra.

Še nekaj posam eznosti  sem  V a m  pozabil  »na srce položiti«.  

N .  pr.: ali se bo  dal napraviti  tisti p les v  3. aktu in ali je  gdč.  
K reisova  p lesalka? Kakor Jacinta sam a pravi, je  že  nekoliko  »pi* 

jana«, k o  p leše  in torej p les  na noben  način ne  sm e biti preveč  

pobožen , ker bi se sicer  ljudje  ne pohujšavali!  Škoda bi bilo, če  

bi m oral izostati.

N a d a lje  je  tudi škoda, da V e r o v šk a  ni v  Ljubljani, zakaj  

uloga župan ova  je  č is to  njegova.

In naposled  V a s  prosim , da mi b lagovolite  takoj po razdelitvi  

ulog naznaniti  igralke in igralce  ter njih  uloge.

Če bi bil Boleška v  Ljubljani, bi m oral on igrati Petra. Ž upanjo  

pa dajte  vsekak or  gospej Danilovi.

T o l ik o  za danes.

O dnevu  prem ijčre  mi sporočite, prosim!

Z  odličn im  sp o što v a n jem
Ivan Cankar.

N a  D unaju , 25. nov. 1907.

Cankarju s e m  odgovoril  30 .  n ovem b ra ,  ga prosil š e  za  
ra z n e  p o d a tk e  o Ja e int in em  k ostu m u  in P etrovi ob lek i  ter  
prejel od njega 7. d ecem b ra  1 9 0 7  to le  p ism o:

V e lec en jen i  g o sp o d  intendant!

V  torek, isti  dan, k o  je  bila bralna skušnja , sem  predaval  
pošteni dunajsko*slovensk i družbi sv o jo  farso. Če bo  v  Ljubljani  

v sp eh  tak, kakor je  bil tukaj, bo m  zadovoljen .
K ako je ob lečena  Jacinta v  tretjem  aktu, je  itak v  tekstu  pove« 

dano. P od plaščem  (ki je  opisan) im ej lahko in prozorno, s v e t l o  

haljo, ki se  ob plesu  lahko vzd igne;  sev ed a  je  halja lahko prepa* 

sana, am pak predprsje  m ora biti sv o b o d n o  in tudi roke (če ima 

K reisova  lepe  roke). —
V  drugem  aktu je  Jacinta zelo  p rosto  oblečena, ker je »doma«. 

D a  se  s log ne pokvari, ne  sm e  im eti na svo ji  b e l i  »večern i halji® 

nikakih  drugačnih okrask ov  neg o  sv c t lo s in jc ;  rokavi so  široki (se» 

veda),  da sc  lahko pok a že jo  sv ob odn e  roke; tudi spodaj je ta »do» 

m ača halja« tako  svobodna, da se  vzd igne , kadar Jacinta sede.
Sploh pa  m islim , da bo  Jacinta, če  pozna  sv o jo  u logo, sama  

najbolje  vedela ,  kaj in kak o  je treba. —
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T udi ob leko  P etro v o  sem  v tekstu  opisal. V  prvem  aktu je 

podoben  »izgubljenem u študentu«; m alom aren je, pa ne razcapan. 
\  drugem  aktu je go lorok; črn te lovnik , lepe  črne hlače, p o d  v  ras 

tom  'pa dolga rdeča pentlja. V  tretjem  aktu: sa lonska suknja, pisan  

telovnik, fr.zura pa ne frizerska; v  tem  aktu še  celo ne sm e biti 
sm ešen. —

T o  jc vse, kar vam zdaj še m orem  povedati;  n e k a j  d n i  

p r e d  p r e m i j e r o  s e  i t a k  v i d i m o  v L j u b l j a n i .  Seboj  

V am  prinesem  rokopis dram e »H repenenje«.
N ekaj pa V a m  m oram  razodeti,  in s icer d iskretno. Po m ojem  

Predavanju so  m nogi rekli, da »jim je  žal« Petra, zato  ker ga bo  

igral N u čič .  Jaz sev ed a  ne vem , kako je v  teh letih  N u č ič  napres 

doval; m orda je dober; am pak vendarle  V a m  m oram  reči, da je  

Petrova uloga najvažnejša  izm ed vseh in da bi torej morali vzeti  
zanjo n a j b o l j š e g a  igralca; če je N u č ič  najboljši, tedaj jc  dobro  

■ii moj ugovor o d p id e .

Z odličn im  sp oštovanjem

Ivan Cankar.
N a  D unaju , 7. dec. 1907.

Prem ijera  » P o h u jša n ja “ je  bila  dn e  21 .  decem bra  1 9 0 7 ,  
leto dni po premijeri ^N arodnega  blagra". R ež ijo  je  vodil  
D ragutinovič ,  k i j e  tudi kreiral Z lodeja. Jac into  je jako  dobro  
Pogodila Kreisova ,  Petra pa N učič .  Ž upana je igral V erovsek ,  
županjo D anilova ,  dacarja D anilo ,  učitelja Š vil igoja  P o v h e ,  
Popotnika pa sedanji  basist  z a g r eb šk e  o p ere  go sp o d  Križaj,  
rarsa je im ela  g o to v o  naj večji u sp eh  m ed  v sem i Cankarjev im i  
dramskimi deli  in je  ostala  s ta ln o  na repertoarju n aš ih  večjih  
odrov.

P  DEJANJIH
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Moj b is trou m n i otrok.
Č u d ežn o  je, da m orem  m n o g e  d o g o d k e  in  pojave  že  n a 

prej slutit i .  T ako sem  že  v p e tem  m o s e c u  po poroki slutil , 
da bom oče. Najprej je bil s in  z m odrim i očini, ki so  potlej 
p osta le  g ra h a s te ,  k e sn e je  s iv e  in n a zad n je  črne.  To je  
bil m alopriden  o lrok  s čudn im i poželjenji .  Z n ajveč j im  z a d o 
vo ljstvom  mi je na prim er puli l  iz  brkov brk za brkom in  
jaz sem  to od b o le č in e  ves  so lzan  potrpež lj ivo  dovo ljeva l ,  ker  
mi je  tašča  zabič ila ,  da se  to m ora trpeti in da je  za očeta  
n ajvečje  b lažen s tvo ,  č e  m u  otrok puli brke. Š e  v e č : moja  
tašča  je, da bi mi čim bolj p o veča la  b la že ns tv o ,  hrabrila  m a 
lega  t irančka, n ep res ta n o  ga  bod reč :  V leci,  v lec i ,  vleci

Pa to je  bilo  v prvi o trokov i  starosti ,  ko je  o trok  bolj 
materin. Čez n ek o l ik o  le t  pa mi je s in  že  to l ik o  odraste l ,  da 
sem  moral vso skrb za n jego vo  odgojo  nosit i  k o t  o č e  sam.

A če  rečem  s k r b ,  ni to sa m o  b e s e d a ; bila je  zares  
skrb  Ko mi je  s in  ju n ašk o  p resk a k o v a l  p lo tove ,  s e m  se  še  
to lažil ,  v id eč  v n jem  H anibala ,  ki bo prekoračil  A lp e ;  ko mi  
je  sk a k a l  čez  g lavo ,  sem  se  to lažil ,  m is leč ,  da je  Miloš Voji- 
nov ič ,  ki p re sk o č i  tri k o n je  in  nad njimi tri g o r e č e  m e č e  
k o  je  so se d o m  kradel jajca, sem  s e  tudi ob  tem  tolažil ,  s lu t e č  

v n jem  ve l ik ega  b o d očega  o sv o jeva lca  N a p o leon a .  Ali 011 je  
zače l  počenjat i  tudi tak e  stvari,  da se  z n ič im er  n isem  m ogel  
to lažit i ,  k er  mu n is e m  m oge l  najti p r im ere n e  v polit ični,  ne  
v ku ltu rn i  zgod ov in i .  R azbil  je  na  prim er ok n a  so se d o m ,  no,  
to  še  ni ni č ;  najbrž so  vsi  ve l ik i  m ožje  ok n a  razbijali  s o s e d o m ,—  
ali šel je, vze l  moj p le ten i  suknjič ,  m u od reza l  stran ali rokav  
in si napravil  prapor, zbral pod praporom  ve l ik o  v ojsko  in 
mi obkolil  h išo, potlej pa na  zn a m e n je  za nap ad  brez o z ir o v  

na ok na , na vrt in na  v se  dru go  osvoj i l  trdnjavo  in, kakor  
vsak a  zm a g o v i ta  v ojska ,  zače l  v trdnjavi moriti —  z drugimi  
b esed a m i — : vsem  p išča n cem  v kurn iku  je  potrgal g lave .

M ene je  se v e d a  zače lo  skrbet i ,  skrbet i  bolj k ot  o č e ta  

n e g o  kot  la s tn ika  pobit ih  p iščan cev .  Svojo  skrb s e m  p o v e d a l  

žen i  in zask rb e lo  je  se v e d a  tudi njo. Neki v e č e r  sva  s e  po
sve tova la ,  kakor  s e  sp od ob i  sk rb n im  staršem . Ž en in a  m ise l  j e 
bila, da je  otrok b is trou m en  po m en i .  Tudi moja m ise l  j e 
bila, da je  o trok b is trou m en ,  da pa brez prave  p o treb e  pretinava  
d o k a z e  svoje  b is tro u m n o st i  in  da ta k o  b rezp lodn o  zapx-a v l j :l 
svojo  m oč  in ugo n a b lja  v seb i  b o d o čeg a  ve l ik eg a  m oža .  Na
zadn je  m i že  ni bilo to l iko  žal, če  se  v  njem  izgubi velik



m o ž ;  saj ni treba, da bi tudi on  prišel  v vrsto m alovred n ih  
in za  Srbijo n ep o treb n ih  m ož ,  —  bal sem  se  sp loh  sa m o  tega ,  da bi 
mi bil otrok b is trou m en ,  ker  sem  bil  prepričan, da prvič  n e  postane ,  
ako bo b is trou m en ,  m in is ter  v Srbiji, drugič  da bo g o to v o  n aše l  
priložnost  za  ponarejanje  m enjic  in p r is tojb insk ih  k o lk ov .  Ali 
pa kot v e šč  račun ovodja  dajal kr ive  račun e ,  n a še l  bo v zro k ov  
za p o n e v e r b o  d rža v n eg a  d avka, znal  bo  ponarejat i  p odpise  
svojih  z n a n c e v  in prijateljev, sp loh  bo počel vse ,  kar počno  
bis troum ni ljudje v  Srbiji.  S  tak im i sp oso b n o s tm i bo d osege l ,  
da bo ali okrajni n a če ln ik  ali žu pan ,  d avčn i  n a d zorn ik  ali 
poštar ali s lednjič  b lagajn ik  k a k eg a  v e l ik eg a  d en a rn eg a  za 
voda. A. m e n i  ni v šeč  n o b e n  te h  p o k l ic e v  in zato  n is em  maral  
da bi mi otrok  bil b is troum en.

Ta skrb m e  je  strašn o  griz la ,  ka k o r  m o re  grizti skrb  
človeka  sp loh ,  m oža  pa, ki im a u m n e g a  otroka, še  p o 
sebej .  Glejte, in  ta skrb m i je  vd ihn i la  mise l ,  da bi se  p o 
svetova l  z n ek im  n aš im  od ličn im  vzgoj i te l jem , č lan om  pro
sv e t n e g a  sveta  in v se h  s o sv e to v  za preuredbo šo l ,  s e s tav ljavcem  
m nogih  u čn ih  načrtov  in  častn im  članom  „D ruštva  za odgojo  
otrok" ter  p iscem  teh le  z n a m en it ih  d e l:  „M a t i  k o t  v z g o 
j i t e l j  i c a u, „ D o m  k o t  v z g o j i t e l j  o t r o k "  (I., II. in 
III. z v e z e k ,  še  n e d o k o n č a n o  delo) ,  „K a k  o s e  v  o t r o 
k i  h  n e g u j e j o  d r ž a v l j a n s k e  v r l i n e "  (javno p re 
davanje v M estn em  dom u),  „N a p a k  e  s t a r š e v "  (z ge s lo m  
n » p la tn ica h :  „ N apa k e  otrok so  n a p a k e  njih staršev") itd.

R avno  včeraj sem  bil pri g o sp o d u  vzgoji te l ju  in m i je  
bilo m o č n o  žal, da sem  ga  motil ,  k er  sem  g a  dobil  zag lob-  
Ijenega v d e lo ,  o katerem  mi je  dejal , da tak isto  obravnava  
°dgojo  otrok. P o nu d il  mi je  sto l  in kom aj sem  sede l ,  sem  
strašno in n e č lo v e šk o  krikn il  in  odskoč i l ,  jak o  n e sp o d o b n o  se  
tipajoč pred  g o sp o d o m  vzgoji te l jem .

—  Oh, oh, oh — je rev ež  vzk lik a l  in m e  š e  sam  zače  
n e kje tipati,  —  oprost ite ,  t i sočkrat  oprost ite .  Moj najstarejši .

ta k o  je  n e u g n a n .  No, v id ite ,  ig lo  je zapič il  v s to l ;  to  
yečkrat stori.  O prostite!

—  In vi im ate  torej v ečk ra t  pril iko, da g led a te ,  k a k o  
vam gost i  skače jo  od s t o l a ! —  sem  n ek o l ik o  h ud  odgovoril ,  
ampak gem s e  p oto lažil  in sem  sede l ,  ker  n is em  bil n ava d en  
Sost, m a rv eč  prosilec.

Pa kom aj sem  zače l  s prvim vprašanjem , ko je  iz d ru ge  
sobe  skoz i  s te k le n a  vrata priletel čevelj ,  da se  je  s tek lo  r a z 
p e l o  na tisoč koscev .

—  Žarko — , je  vzk l ik n i l  gosp o d  vzgojitelj, kaj za B o g a  
delaš!

S k oz i  razb i ta  vrata je p o g led a la  ljubka otroška  g lav ica  
ln je d e j a la :
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M ečem  v  m ater, ker mi n e  da ključa od o m a r e !
—  Eh, eh, eh, k ako  si p o r e d e n !  Kaj ne  vidiš,  da je  

g o sp o d  tukaj ?
Otrok m e  je  v e s e lo  pogledal ,  potlej pa se  je  va in e  za 

režal tako  krvn išk o ,  ka k o r  da m u jaz  n e  dam ključa od  
omare.

N azad n je  s e  j e  go sp o d  vzgojitelj  g lo b o k o  zam isl i l  in  mi  
zače l  dajati obširn a  navodila ,  kako naj odgajam  svojega  sina.  
P ou č i l  ine  je  tudi, kaj m oram  brati; priporočil  mi je  p o seb n o  
svoja  d e la ;  d o k a zo v a l  m i je, da sem  jaz  kriv vsej m aloprid 
nosti  sv o jeg a  s ina ,  in ra vn o  je  z najv išj im  g lasom , zasad ivš i  
su h e ,  k o š č e n e  ro k e  v r a z m ršen e  lase ,  izgovori l  g e s lo  s p latnic  
t is te  svo je  k n j ige :  „N apake  otrok  so n a p a k e  njih staršev*' —  
ko se  je pod o k n o m  og las i l  mal otroški b ob en  in za  njim čez  
p etd e s e t  otrok, po vojaško  urejen ih .  V sem  je  p ove ljeva l  „naj-  
s ta re jš i“ vzgoj i te l jev ,  pred njimi je  bila ve l ika  zastava ,  n ap ra v 
ljena  iz rd eče  t e ž k e  z a v e se  (v tem  tren o tk u  je  g o sp o d  v z g o 
jitelj š e le  z a p a z i l ,  da n im a na o k n u  n o b e n e  zavese) .  Vsi  
vojaki so  nosi l i  na  rami palice ,  na  glavi pa so  jim bile  tri- 
og la te  papirnate  čep ice .

Vzgojitelj je p og led a l  sk o z i  o k n o  najprej mirno, n ato  je  
preblede l,  razbu rjeno  odprl predal svoje  m ize ,  in ko je  videl,  
da je p razen , se  o b u p n o  udaril  z rokam i po g lav i .

—  Oh, g o sp o d ,  oh, oh ,  o h !
—  Kaj je  za B o g a ? !  — sem  vprašal.
—  U g o n o b ljen  sem ,  č is to  u g o n o b ljen  — je  kričal.  — S est  

m e s e c e v  že  d an  in noč delam  na četrtem  z v e z k u  svoje  knjige  
„D om  ko t  vzgojite lj  o t r o k “ in kom aj pred d ese t im i  d n ev i  sem  
g a  d o k on ča l .  P rem islite ,  komaj pred d ese t im i d n ev i  . . .

—  To je  ze lo  lepo ,  ali n e  razu m em , zakaj ste  . . .

—  Kaj ne  v id ite  čep ic  na  g lavah  o tr o k ?  Moj najstarejši  
je  vze l  r o k o p is  iz  predala in napravil č e p ic e  svoji  vojsk i!

S o  nagajiv i  ljudje, ka kor  sem  jaz, in  jim je  ob taki pri
ložnosti  do sm eh a ,  tem bolj ,  k er  m e  je  ta p o sv e t  jak o  z a d o 
volj il  g le d e  skrbi za m o jeg a  s ina, ki ni s in  n o b e n e g a  v z g o 
ji telja. Č eprav  se  n is e m  n a g la s  sm eja l ,  v en d a r  se  n is em  m o g e l  

prem agati ,  da n e  bi bil rek e l:  —  T ako k aže ,  g o s p o d  profesor,  
da je  vaš „ naj s tarejši  “ ze lo  nadarjen .  Ta bo kdaj d ober  i»  
s tro g  krit ik  in, kar je  p o g lav i tn o ,  n asp ro tn ik  teorij,  s katerimi  
si,  kakor vid ite ,  napravlja čep ice .

—  Kaj h o če te ,  g o sp o d  —  je  dejal g osp o d  vzgojite lj  -— 
saj v e s te ,  da čevljar  n a v a d n o  n e  m o re  im eti  dobrih  č e v l j e v .

P o  teh  b e se d a h  sem  se  p o s lo v il  in  sem  odšel d o m o v ,  
razm išljajoč  sp o to m a ,  k ako je  zares  to laž i len  pregovor ,  da 
čevljar n e  m ore  im eti  dobrih  čev ljev .
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Ko sem  priše l  d o m o v ,  so  mi n a z n a n i l i  —  v ese lo  vest ,  da  
mi je  o trok  rešen .  V e s t e ,  padel je  bil v vodnjak, padel po  
nep otreb nem . Zgrabil je bil n e k e g a  tovariša ,  da bi ga  pahnil  
v vodnjak, ali m u  je izpod le te lo  in  je  sam  padel vanj.  Hvala  
Bogu, da je  r e š e n ! D rugič  bo, ko bo zo p e t  h o te l  kog a  pehnit i  
v vodnjak , g o to v o  pazil , da mu n e  izpod rsn e .

Br. N ušič .

P esem .

Javor je  o z e len e l ,
veje  sem  in tja razplel,
kos je  g n e z d o  nanj pripel.

Zdaj od jutra do noči  
z vej za ljubljeno  žgoli  —  
za m e  le vese lja  ni.

Bilo d ek le  je  z goric,  
bistro  kakor  p e s e m  ptic  
in kot grozdje  s ladk ih  lic.

N am e g leda lo  zv es to  
n jen o  rjavo je  ok o  —  
in sedaj jo  v grob n eso .

C. GOLAR.



Cene prostorom.

Parter D ram a O pera

S edež  I. v r s t e ........................ . 10 D • 15 D

„ II. — III. vrste . 9 ,. 13 „
„ IV. — IX. vrste • 8 „ 10 „
„ X. — XIII. vrste  . . • 6 „ 8 „

Dijaško stojišče . . . . 2 2

L ože

Lože v parterju in
I. redu za 4 osebe 40 „ 60 „

Balkonske lože  za. 4 osebe 30 „ 45 „
Nadaljne vstopnice v

I. redu in parterju 8 „ 10 „
Nadaljne vstopnice v

balkonskih ložah 5 8  „

B a lk o n •

Sedež  I. vrste 7 .. 10
„ II. — III. vrste . . . 5 „ 7 „

G alerija

Sedež  I. vrste . . . 3 „ 4  „
„ II. — V. vrste . . . 2 „ 3 „

Stojišče  . . . . 1 „ 1 „

Vstopnice se  dobivajo v  predprodaji pri dnevni blagajni (o p ern o  g l e 
d a l išč e )  od 10. do pol 1. ure in od 3. do 5. ure in na dan predstave  

pri blagajni. — Sedeži in lože se  naročajo lahko tudi telefonično (št. 231.)

Med predstavo vstop ni dovoljen.
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Ponatisk dovoljen  

le z označbo vira.

G*edališki list izhaja vsako soboto  in prinaša poročila o  reper
toarju Narodnega gledališča v Ljubljani, vesti o gledališki umetnosti  

Pri nas in drugod, kratke članke o  važnejših dramskih in opernih delih 

jn njih avtorjih. Sodelujejo : Fran Albrecht, A nton Funtek, Pavel Golia, 

^fan Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, Alojzij 

ra'gher, Ivan Lah, A nton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan Vavpotič, Josip 

Vidmar, O ton Župančič in dr.



TISKA UČITELJSKA TISKARNA V LJUBLJANI.


